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Hakas Türkçesinde Fonolojik Zayıflama  

Ötümlüleşme 

Hakas Türkçesinde ötümlüleşme, ötümsüz patlamalı, sızıcı ünsüzlerin iki ünlü arasında 

kaldığında ötümlüleşmesi şeklinde gerçekleşir. Ötümsüz ünsüz ile biten kelime tabanlarına ünlü 

ile başlayan bir ek eklendiğinde (örneğin iyelik ekleri: +Im, +Iñ, +I, +IbIs, +IñAr ) ötyümsüz 

ses iki ünlü arasında kaldığından ötümlüleşir: 

I.Vp- V > -VbV-  

[fg [xap] “çuval”+ {+I} 3.T.K.İ.E. > [f,s [xabı] “çuvalı” 

xwg [çǐp] “ip”+ {+I} 3.T.K.İ.E. > xw,w [çǐbǐ]”ipi” 

cfg [sap] “sap”+ {+I} 3.T.K.İ.E. > cf,s [sabı] “sapı” 

II.Vs- V > -VzV-  

nfc [tas] “taş”+ {+I} 3.T.K.İ.E. > nfps [tazı] “taşı” 

gfc [pas] “baş”+ {+I} 3.T.K.İ.E. > gfps [pazı] “başı” 

[sc [xıs] “kız”+ {+I} 3.T.K.İ.E. > [sps [xızı] “kızı” 

III.Vt- V > -VdV-  

fn [at] “at”+ {+I} 3.T.K.İ.E. > fls [adı] “atı, adı” 

gfpsn [pazıt] “adım, yürüyüş”+ {+I} 3.T.K.İ.E. > gfpsls [pazıdı] “adımı, yürüyüşü” 

bn [it] “et”+ {+I} 3.T.K.İ.E. > blw [idǐ] “eti” 

IV.Vx- V > -VğV-  

fpf[ [azax] “ayak”+ {+I} 3.T.K.İ.E. > fpfos [azağı] “ayağı” 

e[ [ux] “çorap”+ {+I} 3.T.K.İ.E. > eos [uğı] “çorabı” 

[ekf[ [xulax] “kulak”+ {+I} 3.T.K.İ.E. > [ekfos [xulağı] “kulağı” 

IV.Vk- V > -VgV-  

wpwr [ǐzǐk] “kapı”+ {+I} 3.T.K.İ.E. > wpwuw [ǐzǐgǐ] “kapısı” 

gdhwr [pörǐk] “şapka”+ {+I} 3.T.K.İ.E. > gdhwuw [pörǐgǐ] “şapkası” 

cddr [sö:k] “kemik”+ {+I} 3.T.K.İ.E. > cdduw [sö:gǐ] “kemiği” 



Açılma 

Fonolojik zayıflamanın başka bir yönünü oluşturan açılma, bazen tek başına, bazen de 

ötümlüleşme ile birlikte görülür.  

1. /ğ/ ünsüzü ile biten tek ve çok heceli kelimeler ünlü ile başlayan bir ek aldıklarında 

(örneğin iyelik ekleri) /ğ/ ünsüzünün iki ünlü arasında açılması ile uzun ünlü oluşur: 

ceo [suğ] “su”+ {+I} 3.T.K.İ.E. > cee [su:] “suyu” 

nfo [tağ] “dağ”+ {+I} 3.T.K.İ.E. > nff [ta:] “dağı” 

ekeo [büyük] “kemik”+ {+I} 3.T.K.İ.E. > ekbb [uli:] “büyüğü” 

cehfo [surağ] “rica”+ {+I} 3.T.K.İ.E. > cehff [sura:] “ricası” 

cehso [surığ] “soru”+ {+I} 3.T.K.İ.E. > cehbb [suri:] “sorusu” 

2. /g/ ünsüzü ile biten tek ve çok heceli kelimeler ünlü ile başlayan bir ek aldıklarında 

(örneğin iyelik ekleri) /g/ ünsüzünün iki ünlü arasında açılması ile uzun ünlü oluşur: 

rdu [kög] “melodi”+ {+I} 3.T.K.İ.E. > rdd [kö:] “melodisi” 

cwkwu [sǐlǐg] “güzel; güzellik”+ {+I} 3.T.K.İ.E. > cwkbb [sǐli:] “güzelliği” 

nwktu [tǐleg] “rica”+ {+I} 3.T.K.İ.E. > nwktt [tǐle:] “ricası” 

nbhwu [tirǐg] “araç, vasıta”+ {+I} 3.T.K.İ.E. > nbhbb [tiri:] “aracı” 

rwxwu [kǐçǐg] “küçük”+ {+I} 3.T.K.İ.E. > rwxbb [kiçi:] “küçüğü” 

3. /ñ/ ünsüzü ile biten tek ve çok heceli kelimeler ünlü ile başlayan bir ek aldıklarında 

(örneğin iyelik ekleri) /ñ/ ünsüzünün iki ünlü arasında açılması ile uzun ünlü oluşur: 

da [öñ] “renk”+ {+I} 3.T.K.İ.E. > dd [ö:] “rengi” 

cfa [sañ] “çan”+ {+I} 3.T.K.İ.E. > cff [sa:] “çanı” 

gekea [puluñ] “köşe”+ {+I} 3.T.K.İ.E. > gekbb [puli:] “köşesi” 

jlsa [odıñ] “odun”+ {+I} 3.T.K.İ.E. > jlbb [odi:] “odunu” 

rmhta [küreñ] “kahverengi”+ {+I} 3.T.K.İ.E. > rmhtt [küre:] “kahverengisi” 

4. /x/ ünsüzü ile biten çok heceli kelimeler ünlü ile başlayan bir ek aldıklarında (örneğin 

iyelik ekleri) /x/ ünsüzünün iki ünlü arasında ötümlüleşmesi ve ardından açılması ile uzun ünlü 

oluşur: 

fpf[ [azax] “ayak”+ {+I} 3.T.K.İ.E. > fpfos [azağı] > fpff [aza:]   “ayağı” 

[ekf[ [xulax] “kulak”+ {+I} 3.T.K.İ.E. > [ekfos [xulağı] > [ekff [xula:] “kulağı” 

xfhs[ [çarıx] “aydınlık”+ {+I} 3.T.K.İ.E. > xfhsos [çarığı] > xfhbb [çari:] “aydınlığı” 

fps[ [azıx] “açık”+ {+I} 3.T.K.İ.E. > fpsos [azığı] > fpbb [azi:] “açığı” 



[szs[ [xıcıx] “açgözlülük”+ {+I} 3.T.K.İ.E. > [szbb [xıcığı] > [szbb [xıci:] 

“açgözlülüğü” 

5. /k/ ünsüzü ile biten çok heceli kelimeler ünlü ile başlayan bir ek aldıklarında (örneğin 

iyelik ekleri) /k/ ünsüzünün iki ünlü arasında ötümlüleşmesi ve ardından açılması ile uzun ünlü 

oluşur: 

wpwr [ǐzǐk] “kapı”+ {+I} 3.T.K.İ.E. > wpwuw [ǐzǐgǐ] > wpbb [ǐzi:] “kapısı” 

gdhwr [pörǐk] “şapka”+ {+I} 3.T.K.İ.E. > gdhwuw [pörǐgǐ]> gdhbb [pöri:] “şapkası” 

gwktr [pǐlek] “bilek”+ {+I} 3.T.K.İ.E. > gwktuw [pǐlegǐ]> gwktt [pǐle:] “bileği” 

rbhtr [kirek] “gerek; iş”+ {+I} 3.T.K.İ.E. > rbhtuw [kiregǐ]> rbhtt [kire:] “gereği; işi” 

ndptr [tözek] “döşek”+ {+I} 3.T.K.İ.E. > ndptuw [tözegǐ]> ndptt [töze:] “döşeği” 

6. Rusçadan giren kelimelerde rastlanan ve Rusçaya özgü bir ses olan yarı kapantılı dişeti 

sesi /ts/ (ц), kelime sonunda bulunduğunda, kelime tabanına ünlü ile başlayan bir ek 

getirildiğinde sızıcı /z/ ünsüzüne dönüşür: 

кузнец [kuznets] “demirci”+ {+I} 3.T.K.İ.E. >  repytpw [kuznezǐ] “demircisi” 

перец [perets] “biber”+ {+I} 3.T.K.İ.E. >  gthtpw [perezǐ] “biberi” 

матрац [matrats] “döşek”+ {+I} 3.T.K.İ.E. >  vfnhfps [matrazı] “döşeği” 

Ünsüz düşmesi 

Hakas Türkçesine Rusçadan giren kelimelerin sonunda bulunan /st/ ses grubunun sonundaki /t/ 

ünsüzü, kelime ünlü ile başlayan bir ek aldığında düşer ve geriye kalan /s/ ünsüzü iki ünlü 

arasında kalarak ötümlüleşir: 

писменность [pismennost’] “yazın” {+I} 3.T.K.İ.E. > писменнозы [pismennozı] 

“yazını” 

промышленность [promışlennost’] “sanayi” {+I} 3.T.K.İ.E. > промышленнозы 

[promışlennozı] “sanayii” 

тракторист [traktorist] “traktörcü (traktör sürücüsü)” {+I} 3.T.K.İ.E. > nhfrnjhwpw 

[traktorizǐ] “traktörcüsü” vb. 

 


